
308 AR GAS BUSTER CHARGING HANDLE - PRECISION REFLEX GAS
BUSTER COMBAT LATCH 308AR

Extra-thick handle includes a gas deflection groove to protect shooter from gas
blowback. Extended finger latches aid in fast jam clearing. Combat Latch – has a
large grooved surface for easy handling.

Attributes

Name: PRECISION REFLEX GAS BUSTER COMBAT LATCH 308AR
Manufacturer: PRECISION REFLEX
Product no.: 714000024
Mfr. No.: 03-072-07
Finish: Matte Black
Hand: Right
Make: AR .308
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 090222550315

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 308 AR GAS BUSTER
CHARGING HANDLE

Einleitung
Danke, dass du dich für den 308 AR Gas Buster Charging Handle von Precision Reflex entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die ordnungsgemäße Verwendung und
Wartung deines Produkts sicherzustellen. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um die Sicherheit und Leistung zu
maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass der Charging Handle vor der Benutzung korrekt installiert ist.
Halte den Charging Handle und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe den Charging Handle vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Verwende nur kompatible Feuerwaffen, wie in den Produktdetails angegeben.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Gebrauch von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Die Gasabweichungsrille ist dazu gedacht, den Schützen vor Gasrückstoß zu schützen. Positioniere dich
immer hinter dem Charging Handle, wenn du ihn bedienst.
Erweiterte Fingerlaschen sind vorhanden, um ein schnelles Entfernen von Störungen zu ermöglichen. Stelle
sicher, dass deine Finger beim Benutzen der Laschen von der Mechanik ferngehalten werden.
Versuche nicht, den Charging Handle in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die
Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen kann.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du deine Feuerwaffe bedienst.
Wenn du während der Benutzung auf Störungen oder Unregelmäßigkeiten stößt, stelle den Betrieb sofort ein
und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Charging Handle von der Feuerwaffe, falls zutreffend.
Richte den 308 AR Gas Buster Charging Handle mit dem Empfänger aus und setze ihn ein.
Bestätige, dass der Charging Handle richtig sitzt und reibungslos funktioniert.

Benutzung:

Um die Feuerwaffe zu laden, greife die erweiterten Fingerlaschen fest.
Ziehe den Charging Handle vollständig zurück, um eine ordnungsgemäße Zuführung der Patrone
sicherzustellen.
Lass den Charging Handle sanft los, damit er in seine vordere Position zurückkehrt.
Überprüfe immer das Patronenlager, um sicherzustellen, dass eine Patrone ordnungsgemäß geladen
wurde, bevor du abdrückst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Charging Handle gemäß den lokalen Vorschriften für die Metallrecycling.
Entsorge keine Teile von Feuerwaffen im regulären Haushaltsmüll.
Stelle sicher, dass der Charging Handle unbrauchbar gemacht wird, bevor du ihn entsorgst, um eine
versehentliche Benutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktunterstützung wende dich bitte an deinen örtlichen autorisierten
Händler oder den Hersteller. Es ist wichtig, Zugang zu genauen und zuverlässigen Informationen über dein Produkt
zu haben.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis
mit deinem 308 AR Gas Buster Charging Handle gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung
lokaler Gesetze beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Zubehör. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for 308 AR GAS BUSTER
CHARGING HANDLE

Introduction
Thank you for choosing the 308 AR Gas Buster Charging Handle by Precision Reflex. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the proper use and maintenance of your product. Please read this
document carefully to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the charging handle is installed correctly before use.
Keep the charging handle and firearm out of reach of children and unauthorized persons.
Inspect the charging handle for any signs of damage before each use.
Use only compatible firearms as specified in the product details.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
The gas deflection groove is designed to protect the shooter from gas blowback. Always position yourself
behind the charging handle when operating.
Extended finger latches are provided for fast jam clearing. Ensure your fingers are clear of the action when
using the latches.
Do not attempt to modify or alter the charging handle in any way, as this may compromise safety and
functionality.
Always wear appropriate eye and ear protection when operating your firearm.
If you experience any malfunctions or irregularities during use, cease operation immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing charging handle from the firearm if applicable.
Align the 308 AR Gas Buster Charging Handle with the receiver and insert it into place.
Confirm that the charging handle is seated properly and functions smoothly.

Usage:

To charge the firearm, grasp the extended finger latches firmly.
Pull the charging handle back fully to ensure proper chambering of the round.
Release the charging handle gently to allow it to return to its forward position.
Always check the chamber to confirm that a round has been properly chambered before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the charging handle according to local regulations for metal recycling.
Do not dispose of any firearm parts in regular household waste.
Ensure that the charging handle is rendered unusable before disposal to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please reach out to your local authorized dealer or the
manufacturer. It is essential to have access to accurate and reliable information regarding your product.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 308
AR Gas Buster Charging Handle. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms and
their accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Mango de
Carga Gas Buster .308 AR

Introducción
Gracias por elegir el Mango de Carga Gas Buster .308 AR de Precision Reflex. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales y pautas para asegurar el uso y mantenimiento adecuado de tu producto. Por favor, lee
este documento cuidadosamente para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el mango de carga esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el mango de carga y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el mango de carga en busca de signos de daño antes de cada uso.
Utiliza solo armas compatibles según lo especificado en los detalles del producto.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La ranura de deflexión de gas está diseñada para proteger al tirador del retroceso de gas. Siempre colócate
detrás del mango de carga al operar.
Las lengüetas de dedo extendidas están diseñadas para una rápida eliminación de atascos. Asegúrate de
que tus dedos estén lejos de la acción cuando uses las lengüetas.
No intentes modificar o alterar el mango de carga de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad y la funcionalidad.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al operar tu arma de fuego.
Si experimentas malfunciones o irregularidades durante el uso, cesa la operación de inmediato y consulta a
un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira el mango de carga existente del arma si es aplicable.
Alinea el Mango de Carga Gas Buster .308 AR con el receptor e insértalo en su lugar.
Confirma que el mango de carga esté asentado correctamente y funcione sin problemas.

Uso:

Para cargar el arma, agarra firmemente las lengüetas de dedo extendidas.
Tira del mango de carga hacia atrás completamente para asegurar la alimentación adecuada del
cartucho.
Suelta el mango de carga suavemente para permitir que regrese a su posición frontal.
Siempre verifica la recámara para confirmar que un cartucho ha sido cargado correctamente antes de
disparar.

Instrucciones de Desecho
Desecha el mango de carga de acuerdo con las regulaciones locales para el reciclaje de metales.
No deseches ninguna parte del arma en la basura doméstica regular.
Asegúrate de que el mango de carga sea inutilizable antes de desecharlo para prevenir un uso accidental.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o el soporte del producto, por favor contacta a tu
distribuidor autorizado local o al fabricante. Es esencial tener acceso a información precisa y confiable sobre tu
producto.



Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad e instrucciones, podrás asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
Mango de Carga Gas Buster .308 AR. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al
manejar armas de fuego y sus accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour la Poignée de Chargement 308
AR GAS BUSTER

Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée de Chargement 308 AR Gas Buster de Precision Reflex. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour assurer une utilisation et un entretien appropriés de votre
produit. Veuillez lire ce document attentivement pour maximiser la sécurité et la performance.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que la poignée de chargement est installée correctement avant utilisation.
Gardez la poignée de chargement et l'arme hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez la poignée de chargement pour tout signe de dommage avant chaque utilisation.
Utilisez uniquement des armes à feu compatibles comme spécifié dans les détails du produit.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
La rainure de déviation des gaz est conçue pour protéger le tireur des gaz de recul. Positionnezvous toujours
derrière la poignée de chargement lors de l'utilisation.
Les verrous de doigt prolongés sont fournis pour un déblocage rapide en cas de bourrage. Assurezvous que
vos doigts sont éloignés de l'action lorsque vous utilisez les verrous.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer la poignée de chargement de quelque manière que ce soit, car cela
pourrait compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation de votre arme à feu.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou des irrégularités pendant l'utilisation, cessez immédiatement
l'opération et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la poignée de chargement existante de l'arme, si applicable.
Alignez la Poignée de Chargement 308 AR Gas Buster avec le récepteur et insérezla en place.
Confirmez que la poignée de chargement est correctement installée et fonctionne en douceur.

Utilisation :

Pour charger l'arme, saisissez fermement les verrous de doigt prolongés.
Tirez complètement la poignée de chargement vers l'arrière pour assurer un chambrage correct de la
cartouche.
Relâchez doucement la poignée de chargement pour lui permettre de revenir à sa position avant.
Vérifiez toujours la chambre pour confirmer qu'une cartouche a été correctement chambrée avant de
tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la poignée de chargement conformément aux réglementations locales sur le recyclage des
métaux.
Ne jetez aucune pièce d'arme à feu dans les déchets ménagers ordinaires.
Assurezvous que la poignée de chargement est rendue inutilisable avant de la jeter pour éviter toute utilisation
accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou le support produit, veuillez contacter votre revendeur
autorisé local ou le fabricant. Il est essentiel d'avoir accès à des informations précises et fiables concernant votre
produit.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
Poignée de Chargement 308 AR Gas Buster. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la
manipulation des armes à feu et de leurs accessoires. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité
importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MANICO DI
CARICA GAS BUSTER AR .308

Introduzione
Grazie per aver scelto il Manico di Carica Gas Buster AR .308 di Precision Reflex. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso e una manutenzione appropriati del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento per massimizzare la sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che il manico di carica sia installato correttamente prima dell'uso.
Tieni il manico di carica e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona il manico di carica per eventuali segni di danno prima di ogni utilizzo.
Utilizza solo armi da fuoco compatibili come specificato nei dettagli del prodotto.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e degli accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La scanalatura per la deflessione dei gas è progettata per proteggere il tiratore dal ritorno dei gas. Posizionati
sempre dietro il manico di carica quando operi.
Le linguette estese sono fornite per una rapida rimozione degli inceppamenti. Assicurati che le tue dita siano
lontane dall'azione quando utilizzi le linguette.
Non tentare di modificare o alterare il manico di carica in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e la funzionalità.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate quando utilizzi la tua arma da fuoco.
Se riscontri malfunzionamenti o irregolarità durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e consulta
un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il manico di carica esistente dall'arma da fuoco, se applicabile.
Allinea il Manico di Carica Gas Buster AR .308 con il ricevitore e inseriscilo in posizione.
Conferma che il manico di carica sia correttamente posizionato e funzioni senza intoppi.

Uso:

Per caricare l'arma da fuoco, afferra saldamente le linguette estese.
Tira indietro completamente il manico di carica per garantire una corretta cameratura del colpo.
Rilascia delicatamente il manico di carica per consentirgli di tornare nella posizione anteriore.
Controlla sempre la camera per confermare che un colpo sia stato correttamente camerato prima di
sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il manico di carica secondo le normative locali per il riciclaggio dei metalli.
Non smaltire alcuna parte dell'arma da fuoco nei normali rifiuti domestici.
Assicurati che il manico di carica sia reso inutilizzabile prima dello smaltimento per prevenire un uso
accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o il supporto del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore autorizzato locale o il produttore. È essenziale avere accesso a informazioni accurate e affidabili
riguardanti il tuo prodotto.



Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
Manico di Carica Gas Buster AR .308. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando
maneggi armi da fuoco e i loro accessori. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rączki Zamakowej 308
AR GAS BUSTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Rączki Zamakowej 308 AR Gas Buster od Precision Reflex. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące prawidłowego użytkowania i konserwacji
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby maksymalnie zwiększyć bezpieczeństwo i
wydajność.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń jakby była załadowana.
Upewnij się, że rączka zamkowa jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem.
Trzymaj rączkę zamkową i broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Sprawdź rączkę zamkową pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Używaj tylko kompatybilnych broni, jak określono w szczegółach produktu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania broni i akcesoriów.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Rowek deflektorowy jest zaprojektowany w celu ochrony strzelca przed odrzutem gazu. Zawsze ustawiaj się
za rączką zamkową podczas operacji.
Wydłużone zaczepy palcowe są przeznaczone do szybkiego usuwania zacięć. Upewnij się, że twoje palce są
z dala od mechanizmu podczas używania zaczepów.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać rączki zamkowej w jakikolwiek sposób, ponieważ może to wpłynąć na
bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas obsługi broni.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek lub nieprawidłowości podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań
operacji i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą rączkę zamkową z broni, jeśli to konieczne.
Wyrównaj Rączkę Zamakową 308 AR Gas Buster z gniazdem i włóż ją na miejsce.
Potwierdź, że rączka zamkowa jest prawidłowo osadzona i działa płynnie.

Użytkowanie:

Aby załadować broń, mocno chwyć wydłużone zaczepy palcowe.
Pociągnij rączkę zamkową do tyłu, aby zapewnić prawidłowe załadowanie naboju.
Delikatnie zwolnij rączkę zamkową, aby pozwolić jej wrócić do pozycji początkowej.
Zawsze sprawdź komorę, aby potwierdzić, że nabój został prawidłowo załadowany przed oddaniem
strzału.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj rączkę zamkową zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali.
Nie wyrzucaj żadnych części broni w zwykłych odpadach domowych.
Upewnij się, że rączka zamkowa jest unieszkodliwiona przed utylizacją, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wsparcia produktu, prosimy o
kontakt z lokalnym autoryzowanym dealerem lub producentem. Ważne jest, aby mieć dostęp do dokładnych i
wiarygodnych informacji dotyczących Twojego produktu.



Zakończenie
Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne
doświadczenie z Rączką Zamakową 308 AR Gas Buster. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo
oraz przestrzeganie lokalnych przepisów podczas obsługi broni i jej akcesoriów. Dziękujemy za uwagę na te ważne
środki ostrożności.
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Turvaohjeet 308 AR GAS BUSTER
LATAUSKAHVALLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Precision Reflexin 308 AR Gas Buster latauskahvan. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen asianmukaiseen käyttöön ja ylläpitoon. Lue tämä asiakirja huolellisesti
maksimoidaksesi turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina aseesi kuin se olisi ladattu.
Varmista, että latauskahva on asennettu oikein ennen käyttöä.
Pidä latauskahva ja ase lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista latauskahva ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä vain yhteensopivia aseita, kuten tuotespecifikaatioissa on mainittu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja lisävarusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Kaasun poistoaukko on suunniteltu suojaamaan ampujaa kaasupurkaukselta. Aina kun käytät latauskahvaa,
varmista, että olet sen takana.
Pitkät sormilukot on tarkoitettu nopeaan jumien poistamiseen. Varmista, että sormesi ovat pois toiminnasta,
kun käytät lukkoja.
Älä yritä muokata tai muuttaa latauskahvaa millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja
toimivuuden.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia, kun käsittelet asetta.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä tai epänormaaleja ilmiöitä käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys
pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva latauskahva aseesta, jos se on tarpeen.
Kohdista 308 AR Gas Buster latauskahva vastaanottimen kanssa ja aseta se paikalleen.
Varmista, että latauskahva on kunnolla paikallaan ja toimii sujuvasti.

Käyttö:

Lataa ase tarttumalla tiukasti pitkistä sormilukoista.
Vedä latauskahva taaksepäin täysin varmistaaksesi, että patruuna on ladattu kunnolla.
Vapauta latauskahva varovasti, jotta se palaa eteenpäin.
Tarkista aina patruunapesä varmistaaksesi, että patruuna on ladattu oikein ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet
Hävitä latauskahva paikallisten metallikierrätysohjeiden mukaan.
Älä hävitä mitään aseiden osia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Varmista, että latauskahva on tehty käyttökelvottomaksi ennen hävittämistä, jotta estät vahingossa tapahtuvan
käytön.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteesta, ota yhteyttä paikalliseen valtuutettuun
jälleenmyyjään tai valmistajaan. On tärkeää saada tarkkaa ja luotettavaa tietoa tuotteestasi.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen 308 AR Gas
Buster latauskahvasi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen käsitellessäsi aseita ja
niiden lisävarusteita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.
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Säkerhetsinstruktioner för 308 AR GAS BUSTER
CHARGING HANDLE

Introduktion
Tack för att du valt 308 AR Gas Buster Charging Handle från Precision Reflex. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa korrekt användning och underhåll av din produkt. Vänligen läs
detta dokument noggrant för att maximera säkerheten och prestandan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Se till att charging handle är korrekt installerad innan användning.
Håll charging handle och vapen utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera charging handle för eventuella tecken på skada före varje användning.
Använd endast kompatibla vapen som specificerat i produktinformationen.
Följ alla lokala lagar och regler kring användning av vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Gasavledningsspåret är utformat för att skydda skytten från gasåterflöde. Positionera dig alltid bakom
charging handle när du använder den.
Förlängda fingerlås är tillgängliga för snabb rensning av stopp. Se till att dina fingrar är borta från mekanismen
när du använder låsen.
Försök inte att modifiera eller ändra charging handle på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten
och funktionaliteten.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du hanterar ditt vapen.
Om du upplever några funktionsstörningar eller oegentligheter under användning, avbryt omedelbart och
konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga charging handle från vapnet om tillämpligt.
Justera 308 AR Gas Buster Charging Handle med mottagaren och sätt in den på plats.
Bekräfta att charging handle sitter ordentligt och fungerar smidigt.

Användning:

För att ladda vapnet, greppa de förlängda fingerlåsen ordentligt.
Dra tillbaka charging handle helt för att säkerställa korrekt inmatning av patronen.
Släpp charging handle försiktigt för att låta den återgå till sin framåtriktade position.
Kontrollera alltid kammaren för att bekräfta att en patron har matats in korrekt innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera charging handle enligt lokala föreskrifter för metallåtervinning.
Kassera inte några vapendelar i vanligt hushållsavfall.
Se till att charging handle görs oanvändbar innan avfallshantering för att förhindra oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktstöd, vänligen kontakta din lokala auktoriserade
återförsäljare eller tillverkaren. Det är viktigt att ha tillgång till korrekt och pålitlig information om din produkt.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din 308 AR Gas Buster Charging Handle. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar
vapen och deras tillbehör. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro 308 AR GAS BUSTER
NABÍJECÍ RUKOJEŤ

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 308 AR Gas Buster Nabíjecí Rukojeť od společnosti Precision Reflex. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a zásady pro zajištění správného použití a údržby vašeho výrobku. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla nabíjecí rukojeť správně nainstalována před použitím.
Držte nabíjecí rukojeť a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před každým použitím zkontrolujte nabíjecí rukojeť na jakékoli známky poškození.
Používejte pouze kompatibilní zbraně, jak je uvedeno v údajích o produktu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Drážka pro odklon plynu je navržena tak, aby chránila střelce před zpětným nárazem plynu. Vždy se při
obsluze umístěte za nabíjecí rukojeť.
Pro rychlé odstraňování zablokování jsou k dispozici prodloužené páčky. Ujistěte se, že vaše prsty jsou mimo
dosah akce při používání páček.
Nepokoušejte se nabíjecí rukojeť jakkoli upravit nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost a funkčnost.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při obsluze vaší zbraně.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli poruchy nebo nepravidelnosti, okamžitě přestaňte s obsluhou
a konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Pokud je to nutné, odstraňte stávající nabíjecí rukojeť ze zbraně.
Zarovnejte 308 AR Gas Buster Nabíjecí Rukojeť s přijímačem a vložte ji na své místo.
Potvrďte, že je nabíjecí rukojeť správně usazena a funguje hladce.

Použití:

Pro nabití zbraně pevně uchopte prodloužené páčky.
Zcela zatáhněte za nabíjecí rukojeť, aby se zajistilo správné nabití náboje.
Jemně uvolněte nabíjecí rukojeť, aby se mohla vrátit do přední polohy.
Vždy zkontrolujte komoru, abyste potvrdili, že byl náboj správně nabit před výstřelem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nabíjecí rukojeť podle místních předpisů pro recyklaci kovů.
Nevyhazujte žádné části zbraně do běžného domácího odpadu.
Ujistěte se, že je nabíjecí rukojeť před likvidací znehodnocena, aby se zabránilo náhodnému použití.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, použití nebo podpory produktu se prosím obraťte na svého místního
autorizovaného prodejce nebo výrobce. Je nezbytné mít přístup k přesným a spolehlivým informacím o vašem
produktu.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší 308 AR
Gas Buster Nabíjecí Rukojeti. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při manipulaci se
zbraněmi a jejich příslušenstvím. Děkujeme za pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


